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We will also check with these versions and we will be adding the Samaritan in
blue-with their phonetic spelling, and will underscore where it differs with the
Masoretic Text. The Aramaic ( you can get a free copy at the website above,
if it differs will be in green. Craig's and other authors will be in Time New
Roman font and ours will be in comic sans. We will correct the names and ftitles
we find offensive. Continuing were we left of f - Exodus Chapter 4 and 5.



We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http://yadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations_to_Meet_The Eternal-Qara'-An_lInvitation_to_Meet_The
Eternal. YHWH

Genesis Invitations Going Astray The Way Home Good News God Damn Religion Last Days

]

W] Word moc) Yada' Yah
Volume 2: Invitations to Meet God

«| Acrohat (PDF)
-.Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrgh. Yahowah has “gara’ — invited™ us to “gara’ — meet” Hun. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra'ay), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'aseyvah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4bvh 14, which was Pesach that Friday. April 1* in 33 CE on our pagan

calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah. on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human

history, occurred on a Sabbath, the 15% of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 7" 33CEona
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian)).




We wanted to take a few minutes to reflect upon what it must have been
like for the Mitzrayim who were left. As we have discussed they did not
like to document events which made them look bad. However with some
digging we found this and its quite interesting.

The admonitions of Ipuwer
http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/texts/ipuwer.htm

It is Impossible to give a date for the composition of this document. The surviving
papyrus (Papyrus Leiden 334) itself is a copy made during the New Kingdom. Ipuwer is
generally supposed to have lived during the Middle Kingdom or the Second
Intermediate Period, and the catastrophes he bewails to have taken place four centuries
earlier during the First Intermediate Period. 2000 BC..........1500 BC.........1000 BC.........500 BC.
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http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/texts/ipuwer.htm

Everyone has a different time frame. We think from our study, the
Exodus would have been more around 1550. But here is another
opinion.

www.israel-a-history-of.com

1446 BC - The Exodus & Egyptian History
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Fringe historians often compare the content of this papyrus with Exodus, the second
book of the Bible [1]. Similarities between Egyptian texts and the Bible are easily
found, and it is reasonable to assume Egyptian influence on the Hebrews, given their at
times close contacts. But to conclude from such parallelisms that the Ipuwer Papyrus
describes Egypt at the time of the Exodus, requires a leap of faith not everybody is
willing to make.

While this may or may not be true date wise, that this is speaking to
the effects the plagues had on the region and people due to the
specific exodus, it does point o what effect plagues had on the
people. But here it is and we can decide for ourselves. It is very
repetitive but we don't like to cut anyone off mid-sentence so we will
color in yellow the parts that we find are relevant to the exodus
plagues. Human nature is the same. We in America will also see the
degradation of the Human condition when things get ruff. We should
learn from history and prepare.



http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/texts/ipuwer.htm

[..] The door [keepers] say: "Let us go and plunder." The confectioners [. . .].

The washerman refuses to carry his load [. . .] The bird [catchers] have drawn up in line
of battle [. . . the inhabitants] of the Delta carry shields. The brewers [. . .] sad.

A man regards his son as his enemy. Confusion [. . .] another. Come and conquer; judge
[...] what was ordained for you in the time of Horus, in the age [of the Ennead . . .]. The
virtuous man goes in mourning because of what has happened in the land [. . .] goes [. .
.] the tribes of the desert have become Egyptians everywhere. Indeed, the face is pale; [.
..] what the ancestors foretold has arrived at [fruition . . .] the land is full of

confederates, and a man goes to plough with his shield. Indeed, the meek say: [""He who is .
.. of] face is as a well-born man." Indeed, [the face] is pale; the bowman is ready,
wrongdoing is everywhere, and there is no man of yesterday. Indeed, the plunderer [.. .]
everywhere, and the servant takes what he finds. Indeed, the Nile overflows, yet none
plough for it. Everyone says: "We do not know what will happen throughout the land."
Indeed, the women are barren and none conceive. Khnum fashions (men) no more because
of the condition of the land.

the Nile overflows, yet none plough for it: The collapse of the Old Kingdom
civilization is generally attributed to a repeated failure of the Nile to inundate
g the flood plain. A few consecutive crop failures can result in many

8 subsequent years of suffering, as all the grain that is grown and which is to
serve as seed, will be consumed as food.

With the Pharaoh and his army at the bottom of the seq,
Egypt was ripe for plunder by neighboring enemies.




Indeed, poor men have become owners of wealth, and he who could not make sandals for himself is now a
possessor of riches. Indeed, men's slaves, their hearts are sad, and magistrates do not fraternize with their
people when they shout. Indeed, [hearts] are violent, pestilence is throughout the land, blood is everywhere,
death is not lacking, and the mummy-cloth speaks even before one comes near it.

Indeed, many dead are buried in the river; the stream is a sepulcher and the place of embalmment has become
a stream. Indeed, noblemen are in distress, while the poor man is full of joy. Every town says: "Let us
suppress the powerful among us."

Indeed, men are like ibises. Squalor is throughout the land, and there are none indeed whose clothes are white in these
times. Indeed, the land turns around as does a potter's wheel; the robber is a possessor of riches and [the rich man is
become] a plunderer. Indeed, trusty servants are [. . .]; the poor man [complains]: ""How terrible! What am | to do?"
Indeed, the river is blood, yet men drink of it. Men shrink from human beings and thirst after water. Indeed, gates
columns and walls are burnt up, while the hall of the palace stands firm and endures. Indeed, the ship of [the
southerners] has broken up; towns are destroyed and Upper Egypt has become an empty waste. Indeed, crocodiles
[are glutted] with the fish they have taken, for men go to them of their.own accord; it is the destruction of the land.
Men say: "Do not walk here; behold, it is a net." Behold, men tread [the water] like fishes, and the frightened man
cannot distinguish it because of terror. Indeed, men are few, and he who places his brother in the ground is
everywhere. \When the wise man speaks, [he flees without delay|. Indeed, the well-born man [. . .] through lack of
recognition, and the child of his lady has become the son of his maidservant.

gates, columns and walls are burnt up: doors, columns,
and floor planks are burned up (Wilson)

sad: Lichtheim: greedy

crocodiles [are glutted] with the fish they have taken,
for men go to them of their own accord: crocodiles
[sink] down because of what they have carried off, (for)
men go to them of their own accord. (Wilson)

Let us suppress the powerful among us:
John A.Wilson: Let us banish many from
us. Lichtheim: Let us expel our rulers.

When the wise man speaks, [he flees
without delay]: Lichtheim: "The word of
the wise has fled without delay".

Indeed, the river is blood, yet men drink of it. Men
shrink from human beings and thirst after water:
Why really, the River is blood. If one drinks of it,
one rejects (it) as human and thirsts for water.
(Wilson)



http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/bestiary/index.html

Indeed, the desert is throughout the land, the nomes are laid waste, and barbarians from abroad have come to Egypt.
Indeed, men arrive [. . .] and indeed, there are no Egyptians anywhere.

Indeed, gold and lapis lazuli, silver and turquoise, carnelian and amethyst, Ibhet-stone and [. . .] are strung on the
necks of maidservants. Good things are throughout the land, (yet) housewives say: "Oh that we had something to
eat!"

Indeed, [. . .] noblewomen. Their bodies are in sad plight by reason of their rags, and their hearts sink when greeting
[one another]. Indeed, chests of ebony are broken up, and precious ssnDm-wood is cleft asunder in beds [. . .].
Indeed, the builders [of pyramids have become] cultivators, and those who were in the sacred bark are now yoked [to
it]. None shall indeed sail northward to Byblos today; what shall we do for cedar trees for our mummies, and with the
produce of which priests are buried and with the oil of which [chiefs] are embalmed as far as Keftiu? They come no
more; gold is lacking [. . .] and materials for every kind of craft have come to an end. The [. . .] of the palace is
despoiled. How often do people of the oases come with their festival spices, mats, and skins, with fresh rdmt-plants,
grease of birds . . . ? Indeed, Elephantine and Thinis [...] of Upper Egypt, (but) without paying taxes owing to civil
strife. Lacking are grain, charcoal, irtyw-fruit, m'w-wood, nwt-wood, and brushwood. The work of craftsmen and [. .
.] are the profit of the palace. To what purpose is a treasury without its revenues? Happy indeed is the heart of the
king when truth comes to him! And every foreign land [comes]! That is our fate and that is our happiness! What can
we do about it? All is ruin! Indeed, laughter is perished and is [no longer] made; it is groaning that is throughout the
land, mingled with complaints.

barbarians : Lichtheim: Foreign bowmen. Egyptians saw themselves as the pinnacle of creation: their land was The Land, their people were The
People. In this their attitude was similar to that of other ancient (and not so ancient) peoples.

from abroad have come to Egypt: Times of weak central power opened opportunities for foreigners to infiltrate the country in even
larger numbers than ordinarily: The Nubian Medjay during the First Intermediate Period, the Hyksos during the Second. Still, they
probably numbered in the thousands rather than in the hundred thousands.

Egyptians: people (Wilson) lapis lazuli: Much coveted blue stone, imported from Asia.
Byblos: This city on the Lebanese coast supplied cedar wood to the Egyptians since the Old Kingdom at least.
Keftiu: Often identified as Crete. The work of craftsmen and [. . .] are the profit of the palace: Lichtheim: The output of craftsmen is lacking ---

truth: Lichtheim: gifts
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Indeed, every dead person is as a well-born man. Those who were Egyptians [have become] foreigners and are
thrust aside. Indeed, hair [has fallen out] for everybody, and the man of rank can no longer be distinguished from
him who is nobody. Indeed, [. . .] because of noise; noise is not [. . .] in years of noise, and there is no end [of]
noise. Indeed, great and small [say]: "'l wish | might die."” Little children say: "He should not have caused [me] to
live." Indeed, the children of princes are dashed against walls, and the children of the neck are laid out on the
high ground. Indeed, those who were in the place of embalmment are laid out on the high ground, and the secrets
of the embalmers are thrown down because of it. Indeed, that has perished which yesterday was seen, and the
land is left over to its weakness like the cutting of flax. Indeed, the Delta in its entirety will not be hidden, and
Lower Egypt puts trust in trodden roads. What can one do? No [. . .] exist anywhere, and men say: "Perdition to
the secret place!" Behold, it is in the hands of those who do not know it like those who know it. The desert dwellers
are skilled in the crafts of the Delta. Indeed, citizens are put to the corn-rubbers, and those who used to don fine
linen are beaten with . . . Those who used never to see the day have gone out unhindered; those who were on their
husbands' beds, let them lie on rafts. | say: "It is too heavy for me," concerning rafts bearing myrrh. Load them
with vessels filled with [. . . Let] them know the palanquin. As for the butler, he is ruined. There are no remedies
for it; noblewomen suffer like maidservants, minstrels are at the looms within the weaving-rooms, and what they
sing to the Songstress-goddess is mourning. Talkers [. . .] corn-rubbers. Indeed, all female slaves are free with
their tongues, and when their mistress speaks, it is irksome to the maidservants. Indeed, trees are felled and
branches are stripped off:

Indeed, every dead person is as a well-born man. Those who were Egyptians [have become] foreigners and are thrust aside.: Lichtheim: Those
who were people are strangers whom one shows the way.
...the children of the neck (i.e. holding onto the neck of the carrying grown-up): The (once) prayed-for children (Wilson)

on the high ground: burial ground above the flood plain. _ ) _
were in the place of embalmment: Lichtheim: were entombed

crafts: work (Wilson) i L im: ari
corn-rubbers: Lichtheim: grindstones rafts: Lichtheim: Boards

Load them with vessels filled with [. . . Let] them know the palanquin.: Lichtheim: She is loaded down with jars filled with ---. [No longer] does she know

the palanquin,

trees are felled and branches are stripped off: the wholesale destruction of trees causes serious fuel problems, as withessed nowadays in the Sahel

region of sub-saharan Africa



Vl Would that there were an end of men, without conception, without birth! Then would the land be quiet from noise

and tumult be no more. Indeed, [men eat] herbage and wash [it] down with water; neither fruit nor herbage can be
found [for] the birds, and [. . .] is taken away from the mouth of the pig. No face is bright which you have [. . .] for me
through hunger. Indeed, everywhere barley has perished and men are stripped of clothes, spice, and oil; everyone
says: "There is none." The storehouse is empty and its keeper is stretched on the ground; a happy state of affairs! . .
MWould that I had raised my voice at that moment, that it might have saved me from the pain in which | am. Indeed, the
private council-chamber, its writings are taken away and the mysteries which were [in it] are laid bare. Indeed, magic
spells are divulged; smw- and shnw-spells are frustrated because they are remembered by men. Indeed, public offices
are opened and their inventories are taken away; the serf has become an owner of serfs. Indeed, [scribes] are killed
and their writings are taken away. Woe is me because of the misery of this time! Indeed, the writings of the scribes of
the cadaster are destroyed, and the corn of Egypt is common property. Indeed, the laws of the council chamber are
thrown out; indeed, men walk on them in public places, and poor men break them up in the streets. Indeed, the poor
man has attained to the state of the Nine Gods, and the erstwhile procedure of the House of the Thirty is divulged.
Indeed, the great council-chamber is a popular resort, and poor men come and go to the Great Mansions. Indeed, the
children of magnates are ejected into the streets; the wise man agrees and the fool says "no," and it is pleasing in the
sight of him who knows nothing about it. Indeed, those who were in the place of embalmment are laid out on the high

ground, and the secrets of the embalmers are thrown down because of it. S heeReardil-lchthel UnaRolited with o

the private council-chamber, its writings are taken away and the mysteries which were [in it] are laid bare the writings of the augurs enclosure are
read. The place of secrets which was (so formerly) is (now) laid bare (Wilson)

magic spells are divulged: Anybody who knew magic spells could use them, though overuse seems to have made them ineffective. (Magic has always
shunned the light of day and becomes ineffectual when scrutinized with a critical mind. Strangely, this has never prevented people from believing in it).

smw- and shnw spells: Go-spells and Enfold-spells (Wilson) because they are remembered: Lichtheim: through being repeated

the corn of Egypt is common property: Wilson: The grain-sustenance of Egypt is (now) a come-and-get-it. Corn in the ancient Egyptian context refers to
wheat and/or barley. The storage of surplus grain and its redistribution was one of the corner stones of the Egyptian economy. Egypt was not a welfare

state, distributing free grain. _ ) _
d d has attained to the state of: Lichtheim: comes to the place

Nine Gods: The ennead, the totality of the gods of a locality, not necessarily amounting to exactly nine gods.

House of Thirty: Tribunal, cf. Hail Eater of entrails who came forth from the House of Thirty, | have not committed perjury. from the Book of the Dead
transl. by Allen and Faulkner

the children of magnates are ejected into the streets: Lichtheim: there is much hatred in the streets


http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/religion/magic.htm
http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/economy/index.html
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Behold, the fire has gone up on high, and its burning goes forth against the enemies of the land. Behold, things have been done which
have not happened for a long time past; the king has been deposed by the rabble. Behold, he who was buried as a falcon [is devoid] of
biers, and what the pyramid concealed has become empty. Behold, it has befallen that the land has been deprived of the kingship by a few
lawless men. Behold, men have fallen into rebellion against the Uraeus, the [. . .] of Re, even she who makes the Two Lands content.
Behold, the secret of the land whose limits were unknown is divulged, and the Residence is thrown down in a moment. Behold, Egypt is
fallen to pouring of water, and he who poured water on the ground has carried off the strong man in misery. Behold, the Serpent is taken
from its hole, and the secrets of the Kings of Upper and Lower Egypt are divulged. Behold, the Residence is afraid because of want, and
[men go about] unopposed to stir up strife. Behold, the land has knotted itself up with confederacies, and the coward takes the brave
man's property. Behold, the Serpent [. . .] the dead: he who could not make a sarcophagus for himself is now the possessor of a tomb.
Behold, the possessors of tombs are ejected on to the high ground, while he who could not make a coffin for himself is now [the possessor]
of a treasury. Behold, this has happened [to] men; he who could not build a room for himself is now a possessor of walls. Behold, the
magistrates of the land are driven out throughout the land: [. . .] are driven out from the palaces.

Behold, noble ladies are now on rafts, and magnates are in the labor establishment, while he who could not sleep even on walls is now the
possessor of a bed. Behold, the possessor of wealth now spends the night thirsty, while he who once begged his dregs for himself is now the
possessor of overflowing bowls. Behold, the possessors of robes are now in rags, while he who could not weave for himself is now a
possessor of fine linen. Behold, he who could not build a boat for himself is now the possessor of a fleet; their erstwhile owner looks at
them, but they are not his. Behold, he who had no shade is now the possessor of shade, while the erstwhile possessors of shade are now in
the full blast of the storm. Behold, he who was ignorant of the lyre is now the possessor of a harp, while he who never sang for himself now
vaunts the Songstress-goddess. Behold, those who possessed vessel-stands of copper [. . .] not one of the jars thereof has been adorned.

deposed by the rabble: Lichtheim: robbed by beggars Falcon: the pharaoh, son of Horus  pyramid: pyramids were built from the third dynasty to the
Middle Kingdom
lawless men: Lichtheim: people who ignore custom. Essentially, Egyptian law was customary law.

Uraeus: The snake symbol of the ruler, worn on pharaonic headdresses. the [. . .] of Re: Lichtheim: Stolen] is the crown of Re

Serpent: Wilson: (guardian-)serpent
he who could not build a room for himself is now a possessor of walls: Lichtheim: He who did not build a hut is an owner of coffers.

Behold, noble ladies are now on rafts, and magnates are in the labor establishment, while he who could not sleep even on
walls is now the possessor of a bed: Wilson: Behold, nobles' ladies are (now) gleaners, and nobles are in the workhouse.

(But) he who never (even) slept on a plank is (now) the owner of a bed. Bedsteads were expensive furniture. Most people
would have slept on the floor.

shade: Lichtheim: shelter Songstress-goddess: goddess of music (Wilson) fuict o otstaﬁd
: 12th dynasty.
vessel-stands: Most vessels had rounded bottoms and were placed on circular vessel-stands to prevent them Sourcg "

from falling over. Lichtheim:offering-tables
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Behold, he who slept wifeless through want [finds] riches, while he whom he never saw stands making dole. Behold, he
who had no property is now a possessor of wealth, and the magnate praises him. Behold, the poor of the land have
become rich, and the [erstwhile owner] of property is one who has nothing. Behold, serving-men have become masters of
butlers, and he who was once a messenger now sends someone else. Behold, he who had no loaf is now the owner of a
barn, and his storehouse is provided with the goods of another. Behold, he whose hair is fallen out and who had no oil has
now become the possessors of jars of sweet myrrh. Behold, she who had no box is now the owner of a coffer, and she who
had to look at her face in the water is now the owner of a mirror. Behold, [. . .]. Behold, a man is happy eating his food.
Consume your goods in gladness and unhindered, for it is good for a man to eat his food; God commands it for him whom
He has favored [. . .]. [Behold, he who did not know] his god now offers to him with incense of another [who is] not
known [to him]. [Behold,] great ladies, once possessors of riches, now give their children for beds. Behold, a man [to
whom is given] a noble lady as wife, her father protects him, and he who has not [. . .] killing him. Behold, the children of
magistrates are [ . . . the calves] of cattle [are given over] to the plunderers.

Behold, priests transgress with the cattle of the poor [. . .]. Behold, he who could not slaughter for himself now
slaughters bulls, and he who did not know how to carve now sees [. . .]. Behold, priests transgress with geese, which
are given [to] the gods instead of oxen. Behold, maidservants [. . .] offer ducks; noblewomen [. . .]. Behold,
noblewomen flee; the overseers of [. . .] and their [children] are cast down through fear of death. [Behold,] the chiefs
of the land flee; there is no purpose for them because of want. The lord of [. . .].

wifeless through want: Founding a household, which seems to have been almost synonymous with getting married required a modicum of wealth.

riches: Lichtheim: noblewoman the poor of the land have become rich: In reality the poor do not become rich during social upheaval.

serving-men: Lichtheim: cooks priests transgress with the cattle of the poor [. . .].: Lichtheim: the serfs eat beef, The paupers -----
priests transgress: Lichtheim: serfs eat

geese, which are given [to] the gods instead of oxen: Shortchanging and stealing from the gods was a mortal sin. | have not purloined offerings
(Negative confessions)



http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/negative_confessions/index.html

Behold,] those who once owned beds are now on the ground, while he who once slept in squalor now
lays out a skin-mat for himself.

Behold, noblewomen go hungry, while the priests are sated with what has been prepared for them.
Behold, no offices are in their right place, like a herd running at random without a herdsman.
Behold, cattle stray and there is none to collect them, but everyone fetches for himself those that are
branded with his name.

Behold, a man is slain beside his brother, who runs away and abandons him to save his own skin.
Behold, he who had no yoke of oxen is now the owner of a herd, and he who could find for himself no
ploughman is now the owner of cattle.

Behold, he who had no grain is now the owner of granaries, and he who had to fetch loan-corn for
himself is now one who issues it.

Behold, he who had no dependents is now an owner of serfs, and he who was [a magnate] now
performs his own errands.

Behold, the strong men of the land, the condition of the people is not reported [to them]. All is ruin!
Behold, no craftsmen work, for the enemies of the land have impoverished its craftsmen.

[Behold, he who once recorded] the harvest now knows nothing about it, while he who never
ploughed [for himself is now the owner of corn; the reaping] takes place but is not reported. The
scribe [sits in his office], but his hands [are idle] in it.

Destroyed is [. . .] in that time, and a man looks [on his friend as] an adversary. The infirm man
brings coolness [to whatishot .. .]Jfear [.. .. .. ]. Poor men [. . . the land] is not bright because of it.

priests: king's men (Wilson)

everyone fetches for himself those that are branded with his name: Wilson: Every man takes for himself and brands (them) with his name.



X

Destroyed is [. . .] their food is taken from them [. . . through] fear of his terror. The commoner begs

[. . .] messenger, but not [. . .] time. He is captured laden with goods and [all his property] is taken

away. [. . .] men pass by his door [. . .] the outside of the wall, a shed, and rooms containing

falcons. It is the common man who will be vigilant, the day having dawned on him without his

dreading it. Men run because of [. . . for] the temple of the head, strained through a woven cloth

within the house. What they make are tents, just like the desert folk.

Destroyed is the doing of that for which men are sent by retainers in the service of their masters;

they have no readiness. Behold, they are five men, and they say: "Go on the road you know, for we

have arrived."
Lower Egypt weeps; the king's storehouse is the common property of everyone, and the entire palace is
without its revenues. To it belong emmer and barley, fowl and fish; to it belong white cloth and fine linen,
copper and oil; to it beloig.carpet and mat, [. . .] flowers and wheat-sheaf and all good revenues . . . If the
... It in the palace were delayed, men would be devoid [of . . .]. Mediterranean Sea
Destroy the enemies of the august Residence; snlendid of magistrates [ 100 miles
...Jinitlike [...]; indeed, the Governor of the City gees unescorted.
Destroy [the enemies of the august Residence,] splendid [. . .J.
[Destroy the enemies of] that erstwhile august Residence, manifold
of laws [. . .]. [Destroy the enemies of] that erstwhile august
[Residence . . .]. Destroy the enemies of that erstwhile august
Residence [. . .] none can stand [. . .]. Destroy the enemies of that
erstwhile august Residence, manifold of offices; indeed [. . .].
Remember to immerse [. . .] him who is in pain when he is sick in his
body; show respect [. . .] because of his god that he may guard the
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Rememberto[...... ]. . . shrine, to fumigate with incense and to offer water in a jar in the early
morning. Remember [to bring] fat r-geese, trp-geese, and ducks and to offer god's offerings to the
gods. Remember to chew natron and to prepare white bread; a man [should do it] on the day of
wetting the head. Remember to erect flagstaffs and to carve offering stones, the priest cleansing
the chapels and the temple being plastered (white) like milk; to make pleasant the odor of the
horizon and to provide bread-offerings. Remember to observe regulations, to fix dates correctly,
and to remove him who enters on the priestly office in impurity of body, for that is doing it
wrongfully, it is destruction of the heart [. . .] the day which precedes eternity, the months [. . .]
years are known. Remember to slaughter oxen [. . .]. Remember to go forth purged [. . .] who calls
to you; to put r-geese on the fire [. . .] to open the jar [. . .] the shore of the waters [. . .] of women
[...]Jclothing[...... ] to give praise . . . in order to appease you.

[. . .] lack of people; come [. . .] [.. ] [...]Westuntil [...]
are diminished [. . .]. Behold, why does he seek to fashion [men .. .]? The frightened man is not
distinguished from the violent one.

Remember: The things to remember are the duties of the priests, first among them the pharaoh as High Priest, to their gods. In
accordance with the magical thinking of the day (and which still persists among many believers) the meticulous fulfilment of duties
brings with it the favour of the gods and thus the well-being of the pious.

ducks: sat-geese (Wilson) natron: used for cleaning teeth, cf. Personal hygiene and cosmetics horizon: Lichtheim: sanctuary

impurity of body: Priest had to observe a number of rules, like removing hair, wearing white sandals made of reeds etc.

he: the creator god


http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/timelines/topics/cosmetics.htm

X1l

He brings coolness upon heat; men say: "He is the herdsman of mankind, and there is no evil in his
heart." Though his herds are few, yet he spends a day to collect them, their hearts being on fire.
Would that he had perceived their nature in the first generation; then he would have imposed
obstacles, he would have stretched out his arm against them, he would have destroyed their herds
and their heritage. Men desire the giving of birth, but sadness supervenes, with needy people on all
sides. So it is, and it will not pass away while the gods who are in the midst of it exist. Seed goes
forth into mortal women, but none are found on the road.

Combat has gone forth, and he who should be a redresser of evils is one who commits them; neither
do men act as pilot in their hour of duty. Where is he today? Is he asleep? Behold, his power is not
seen.

If we had been fed, 1 would not have found you, | would not have been summoned in vain;
"Aggression against it means pain of heart" is a saying on the lips of everyone. Today he who is
afraid . . . a myriad of people; [. . .] did not see [. . .] against the enemies of [. . .] at his outer
chamber; who enter the temple [. . .] weeping for him [. . .] that one who confounds what he has said
... The land has not fallen [. . .] the statues are burned and their tombs destroyed [. . .] he sees the
day of [. . .]. He who could not make for himself [. . .] between sky and ground is afraid of everybody.
...ifhedoesit...what you dislike taking.

Authority, knowledge, and truth are with you, yet confusion is what you set throughout the land, also
the noise of tumult. Behold, one deals harm to another, for men conform to what you have
commanded. If three men travel on the road, they are found to be only two, for the many kill the few.

herdsman: The metaphor of divine herdsman or shepherd is frequently used in Egyptian literature.

their nature: The evil in man was either unintentional or it came into being shortly after creation.

their herds: Wilson: the seed thereof. Re would have destroyed his flawed creation had he known at the beginning. heritage: Lichtheim: heirs
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Does a herdsman desire death? Then may you command reply to be made, because it means that one
loves, another detests; it means that their existences are few everywhere; it means that you have acted
so as to bring those things to pass. You have told lies, and the land is a weed which destroys men, and
none can count on life. All these years are strife, and a man is murdered on his housetop even though he
was vigilant in his gate lodge. Is he brave and saves himself? It means he will live.

When men send a servant for humble folk, he goes on the road until he sees the flood; the road is
washed out and he stands worried. What is on him is taken away, he is belabored with blows of a stick
and wrongfully slain. Oh that you could taste a little of the misery of it! Then you would say [. . .] from
someone else as a wall, over and above [.. .] hot...years...[...].

[It is indeed good] when ships fare upstream [. . . . . . ] robbing them.

It is indeed good [. . .]. [Itis indeed] good when the net is drawn in and birds are tied up [. . .].

It is [indeed] good [. . .] dignities for them, and the roads are passable.

It is indeed good when the hands of men build pyramids, when ponds are dug and plantations of the
trees of the gods are made.

It is indeed good when men are drunk; they drink myt and their hearts are happy

that their existences are few: Lichtheim: reducing their numbers

Is he brave and saves himself? It means he will live: Lichtheim: . If he is brave he may save himself. Such is his life!

net is drawn in and birds are tied up: Bird netting was to some a leisure activity, to others a necessity.

build pyramids: an activity which had completely ceased by the New Kingdom.


http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/timelines/topics/fishing_and_hunting.htm
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It is indeed good when shouting Is in men's mouths, when the magnates of
districts stand looking on at the shouting in their houses, clad in a cloak,
cleansed in front and well-provided within.

It is indeed good when beds are prepared and the headrests of magistrates are
safely secured. Every man's need is satisfied with a couch in the shade, and a
door i1s now shut on him who once slept in the bushes.

It is indeed good when fine linen is spread out on New Year's Day [. . .] on the
bank; when fine linen is spread out and cloaks are on the ground. The overseer
of [. . .] the trees, the poor [. . .. .. ] in their midst like Asiatics [. . .]. Men [. . .]
the state thereof; they have come to an end of themselves; none can be found to
stand up and protect themselves [. . .].

Everyone fights for his sister and saves his own skin. Is it Nubians? Then will we
guard ourselves; warriors are made many in order to ward off foreigners. Is it
Libyans? Then we will turn away. The Medjay are pleased with Egypt.

well-provided within: firm-bellied (Wilson)

The Medjay are pleased with Egypt: The Madjoi fortunately are with Egypt. (Wilson); The Medjai are content with Egypt.” (Lichtheim)
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How comes it that every man kills his brother? The troops whom we marshaled for ourselves
have turned into foreigners and have taken to ravaging. What has come to pass through it is
informing the Asiatics of the state of the land; all the desert folk are possessed with the fear
of it. What the plebs have tasted [. . .] without giving Egypt over [to] the sand. It is strong [. .
.] speak about you after years [. . .] devastate itself, it is the threshing floor which nourishes
their houses [. . .] to nourish his children [. . .] said by the troops [. . . . .. ] fish [...] gum,
lotus leaves [. . .] excess of food.

foreigners and have taken to ravaging: Wilson: barbarians, beginning to destroy that from which they took their being. Foreigners were seen as agents
of chaos.

What the plebs have tasted [. . .] without giving Egypt over [to] the sand: Lichtheim: The experience of the people is that they say: "Egypt will not be given
over <to> sand!"

XVI

What Ipuwer said when he addressed the Majesty of the Lord of All: [. . .] all herds. It means that
ignorance of it is what is pleasing to the heart. You have done what was good in their hearts and
you have nourished the people with it. They cover their faces through fear of the morrow.

That is how a man grows old before he dies, while his son is a lad of understanding; he does not
open [his] mouth to speak to you, but you seize him in the doom of death [.. .] weep[...]go[. . .]
after you, that the land may be [. . .] on every side


http://www.reshafim.org.il/ad/egypt/people/foreigners.htm
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If men call to [...] weep [. . .] them, who break into the tombs and burn the
statues [. . .] the corpses of the nobles [. . .. .. ] of directing work

Most Egyptologists, having grown up in the Christian West, accepted these accounts as
being, at least in part, historically correct.

As you take the time to read this whole letter on your own, reflect
how the country deals with anarchy and in the case of the US the
possibility of martial law at some point. We see the human condition
is the same as thousands of years ago- we have not gotten any
better. Everyone will be out for themselves. In any case we can
clearly see that it would have been a very chaotic time for the
Mitzryim after the Exodus. No slaves , no leader, no gods, no food-
and the country is ripe for the picking.
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Yada’ Yah Book 2: Invitations to Meet 6 ... Walking to Yahowah Pesach —
Passover The Story of Our Redemption...

If you want to benefit from Passover, engage and follow Yahowah’s instructions.
Passover is the lone doorway to eternal life. So answer Yahuah'’s invitation and act upon
His directions if you want to live. The Children who engaged and endured with Yahuah
did what we are asked to do—what not one Christian in a million does. And since
Yahowsha’ also observed Pesach, it renders the Christian notion that they are

“followers of Christ” ridiculous. “"f‘x% f':' s AT
Let’s briefly consider the 1. "}.:) o -(_f_
messenger who brought us these ‘ o~
instructions. Moseh, the individual
Yahowah used to scribe the
Towrah, is worth knowing. In this
regard, there is an interesting
passage in Numbers (or more
accurately, Bamidbar—“In the
Wilderness”) which not only
portrays Moseh’s relationship
with Yahuah, but also presents the
scheme deployed by his critics to
override his testimony.
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https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/2/13/s_2013
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/2/13/s_2013
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/2/13/s_2013
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/2/13/s_2013
https://www.blueletterbible.org/lang/Lexicon/Lexicon.cfm?strongs=H3568&t=KJV
https://www.blueletterbible.org/lang/Lexicon/Lexicon.cfm?strongs=H3568&t=KJV

Lexicon :: 5trong's H3568 - Kuwsh

Lexicon :: Strong’s H3569 - Kuwshiy T.UT :

[ Transliteration Pronunciation
{rgl

Kwsh kish Koy (i —
Transliteration Pronunciation
Kushiy ki she (Key) Part of Speech Root Word (Etymology)
proper locative noun, proper masculine noun Probably of foreign origin
Part of Speech Root Word (Etymology)
adjective Patronymically from 1135 (H3568) Dictionary Aids
TWOT Reference: 5969
Dictionary Aids
KJV Translation Count — Total: 30x
TWOT Reference: 3692
The KJV translates Strongs H3568 in the following manner: Ethiopia (19), Cush (8x),
KJV Translation Count — Total: 23x Ethiopians (1x).

The KJV translates Strongs H3569 in the following manner: Ethiopian (15x), Cushi (x). Outiine of Biblical U 2l
utline of Biblical Usage [?

Outline of Biblical Usage [?] Cush = "black
ush = "black"

Cushi or Ethiopian = see Cushan "their blackness"

one of the descendants of Cush the grandson of Noah through Ham and a a Benjamite mentioned only in the title of Ps 7

member of that nation or people )
the son of Ham and grandson of Noah and the progenitor of the southemmost

one of Joah's couriers peoples located in Africa

(TWOT) Ethiopian the peoples descended from Cush

the land occupied by the descendants of Cush located around the southern
parts of the Nile (Ethiopia) —_




Question, how far a walk would it have been for Mosha to take Yethro's herd
out? Seems pretty far. Just rethinking and double checking. Definitely
something to study in the future much deeper. We have always thought the
Saudi Arabia spot was more correct but we need to consider all things. Not
much help from the Dead Sea Scrolls.

12:1 Then [ ] spolke] against Moses | 1d; for [
] a Cush[ '] woman. ] they said, “ ] he [©] spoken through
us also?” And the Lor ] heard it. [3 Iry [ ]o were on the face of

the earth. DSS

Journeyed in stages between
Sin and Rephidim: Ex 17:1
(difficult, narrow terrain)
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Just as rabbis have usurped Yahowah'’s authority by way of their Oral Law, and popes

have claimed to speak for Yahuah, making their edicts authoritative and binding, Miryam
and Aharown tried the same tactic.

And they said (‘amar), ‘In reality (ok — indeed), has (ha) Yahowah only and exclusively
(rag — estrictively and uniquely, singularly) given the Word (dabar — and spoken) through
(ba — with and by way of) Moseh? Has He not (/o ) also (gam — in addition) given the

Word (dabar — spoken) through (ba) us?” (Bamidbar / In the Wilderness / Numbers
12:2)

Jenlous

This is reminiscent of the papal claim that one cannot rely exclusively on Scripture, and
that the Church’s decisions and traditions must be considered equally-valid. And while
that’s a rather errant and egotistical position, as well as being invalid Scripturally, it
doesn’t deal with the biggest issue inherent in the assertion that Yahuah has more than
one authorized source: who is right when the claims of various sources are in conflict?
And even more crucial, can a person be considered to speak for Yahush when their words

contradict Yahuah (as most of Catholicism’s, Protestant Christianity’s, Islam’s, and
Judaism’s do)?
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Those!"ho seek religious and political acclalm are neverghumblexand are seldom
unpretentlous As a result, they arejuseless to Yahuah, becawse Yahuah wants us to rely,on
= IHim rather than ourselves. And it |s why such men and women con5|der th'elr testlmony,

\thelr opinions, to be as binding as Yahuah s, even when th;?contradmt Him.
) ®,

\

p—

|

As pretentious as they are with their flowing.robes and fanc’Cats and as
egotistical as they ar!e with their lofty titles, and havmg people bow before them
and kiss their ring, I ve long wondered how a pope would react if Yahuah actually
spoke to them. In that regard, it would have been interesting to see Miryam’s and
Aharown’s expressions at this time.

CUBE : - 4







‘He must diminish

the,sense of becomlng less:than He is; rather’bylsettlng apart and
sendmg offga d|m|n|shed manifestation of Himself. This is the verylessence of what

the UprightiPillar and the Set-Apart Spirit really represent. /. - i

Th#’ﬁmshed manifestations
O/f}‘ahu?h set apart from Him, to
serve us—by way of conversation,

""revelation, renewal, and = | /
empowerment. The upright pillar
symbolism is significant, unifyin'gl

Yahowah’s Towrah with Yahowsha’s
words and deeds. The message is:

Yahowah stood up for us so that we
could stand with Him. The means is
the doorway at which Yahuah was

now standing. It is the doorway
which Yahusha says leads o the small
path. He represents the Torah as the

truth, the way and the light.

-




Itis the doorway to Yahuah S home just like the uprlght plllars upon whlch we

write the 10 words on our houses The uprlght plllar' ISG'C(|SO wha‘r Yahusha
was put on. - :

“‘"1.—*‘-.'-.‘Th‘e\G;reek wordftatros, means “upright pillar,” and not “cross,”

“"*\, %

a_nd why:thelactual word was based upon histemi—“to stand so

g \\‘

as to enable otherStto stand.” This is one of many reasons why |

choose to vocalize ’dn as;,.»ed

on, |meanmg “Upright Pillar,” rather
than ‘adon, ”Lord Yahuah’__|s__“c_on5|stent andisojis H|s
message.

the conclu5|on of Yahowah's pIan of salvation, WhICh |sSqu&{\§\I‘:\c‘ers ,
Tabernacles, where we campout with Yahuah. It also speaks of the mte_nt
Beryth / Covenant, confirming that it is based upon “home and famlly




Also unifying Yahowah'’s testimony with Yahowsha’s is the fact that we find
Yahuah standing at the doorway.in the Towrah. Yahusha is shown standing at
the same doorway in Revelation’s open prophetic letter.to the called-out
assembly of Laodicea—knocking at.the doorand summoning them. It is
the same, narrow, restrictive, and unpopular.door. which leads to life in the
example Yahowsha’ used to conclude His'Teaching on the Mount.

“Yahowah said ) to them, ‘Please (1c’) listen to ( ) My Words
| f ) there exists ( ) a prophet (
) among you, Yahowah will make Himself known (
) to him ( ) by the way of (o a supernatural revelation
(
). And | will speak ( ) with (ba) him by way of (b0)
thoughts and images which are communicated ( ).” (Bamidbar / In

the Wilderness / Numbers 12:6)
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While my opinion is of no consequence, | share this conclusion. Once you Jettlson
all of the religious muck, and study Yahowah'’s Towrah as it was revealed, the
pieces all fit perfectly, creating a consistent, clear, and ea5|ly understood portralt
- of Yahowah, His teaching, His mstructlons the reIatlonshlp He wants to develop
with us, and His plan of salvation. And the Thlngs that have been added
that He was supposed 'ro_'have conveyed start 1'o s1'|cla<1 out like a

“And he has Iooked upon (nabat ygb:c_(to obsenve; con5|der and
pay attention ton appropnatelyf regarding ithe V|sual appearance and form (ieruwnah —
the manlfes’mg'&mted with®the I|k'é'rm’§|omand»semblance) of . '
Yahowah .” (Bam/dbar/ In thgiﬁlrvllderness /'Numbers 12:8) :

4?

“So why then (wa maduwa’) are you not (/o’ ) afraid (yare’ — not appropriately
concerned about, showing so little respect and reverence) to speak (dabar) against
(ba) Me and against My servant (‘cbed/‘abad — coworker and associate) Moseh?”
(Bamidbar / In the Wilderness / Numbers 12:8)



The same question could be asked of every
religious cleric, church leader, and theologian.

“And the anger ( Kol
Yahowah was kindled
) against
them. And then He departed (
).” (Bamidbar / In the
Wilderness / Numbers 12:9)

There is something worse than angering
Yahuah. It is when He walks away from you.

As punishment for suggesting that her
words and testimony were also from
Yahuah, and equally valid with regard to
the Towrah, even if her message was in
conflict with that delivered through
Moseh, Yahowah inflicted Miryam with
leprosy—clearly, tangibly, and visually
demonstrating that no one should even
come near her—much less trust her.




She was excluded from the community, as will be all others so inclined. And while Miryam
was later given a special pardon, and let back in after seven days, keep in mind that all she
actually did was question whether yahuah’s word alone, as delivered through Moseh, i.e.,
the Towrah, was sufficient. That is to say, those clerics who take the next step, and actually
propose and support notions which are in conflict with the Towrah, should not countona
reprieve. This would include the lying pens of the scribes yesterday and today. i '

| "”““f A"
Before we contemplate Yahowsha’s precise fulflllment of the, I\/Ilqra oftPesachiyletssiseelwhat
we can learn from the other refereﬁ?é?,'t"PassoverJln the Torah Prophets ‘and PsalmsBIhelss
first of these is also found in the book ofy Bam:dbﬁ”/[Numbers Aslyou'now.know, the Hebrew
title, Bamidbar, means “In the Wilderness.” Thelbook chronicles thelYisralelite’s fortyzyear
sojourn in the desert. Our English title was'derivedifrom the Greek ﬁ/tmng
“numbers” —a reference to the census at the outset of the story. And speaking of Greek, &
within the cache of Bamidbar / Arithmoi / Numbers scrolls found at Qumran, there are Greek

manuscripts in addition to Ancient, Paleo- and Babylonian-Hebrew,texts.
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Havmg spared and proIonged the|r I|vesa|n the mldst of the: wors’gdgmd of
*‘4 1"’».

human rellglous poI|t|caI and; economlc oppre55|on the flrstborn were, now: "% i/

= ,»‘ “

'\"\ ~_special in Yabuah s eyes. "They were symbollc of the Covenant and: I|V|ng g”'
: remlnders that Passover was the doorway to. eternal I|fe But rather than q. e 7
prepare every ‘firstborn child for t_h|s mission, requlrlng them aII to fulfill thls 4 ?"’f‘z

_ role fn\rthe 'co”ﬁwmunlty, Yahowah authorizedithe Lowy, whose~very nameﬁ,? ¥

/speaks of unltlng us with Yahuah to serve in their stead

5
»

It was thelr' Job“' tofk,eep the Torah pure and taught to the_ 8%&;_, 4
A job *Qg’?@h"&“?ﬁ'blw Botched, so badly in fact that Yahusha'hadjto |

g

lhg‘htaohce&and for all. But by then the ' tradltlons‘«ofﬁ

mena@wére'?ffi‘“ﬁly’“ W‘rabllshed as they are today, and very few

,t:;;f;i;\g_vqnt;edci_,_.«to knowa\g_v_*hggﬁemhe er;;grs were for fear of being, separ'ated {

5 "fhrfom ‘the e estagighmeﬁaNothlng has changed to this verjy ‘day. But
. ~we are %‘?;é:alledoutISO?rﬁueret out the tr'adltlons of men

- ~cmdﬁlles ’told singYahuahis:




: : .
And that is why we find the Lowy serving at the “home of the place of the appointed
meeting,” a reference to the Familial Covenant Relationship and a metaphor for the
Mow’ed Migra’ey which provide us with access to Yahuah's home.

And then ),

therefore (ken), the Lowy will come g
( ) to work (“ » ‘\
) at ) the tent ) Becat]?e the/Covenant is a relationship, we are
of the appointed meetlng time and sasked t?)'fengagé to achieve the desired result.
place ( ) ‘And youwill be " In this case we do so by choosing to raise and

e
purified with them ( \g&a eIevate the tanuwphah — wave offering. It is
, Jie “used |n conjunction with Bikuwrym, revealing
) ). And also that purlfled souls are lifted up to a more_set..
(wa) with them cth), to achieve the apart standard tobe with Yahuah. o
desired result, you should choose to Tihe B/kuwrym connection if then further”
raise and elevate ( _advanced.by.the next two statements, both of
‘ . whmhspeuﬂcaﬁ%ddress the ”bakowr—

)) a wave offéri'ng‘
( ).” (Bamidbar'/ In the ¢
Wilderness / Numbers 8 15)



“Because indeed ky they (hem) are given completely (nathan nathan — are
totally dedicated and devoted) to Me (/a — to approach Me) from ( the midst
(tawek — from among) the sons (ben — children) of Yisra’el (Visra’el — individuals
who engage and endure with vahuah) under the auspices of **(tachath — instead
of the firstborn (pitrah) of every womb (ko/ rechem . Every firstborn son (ko/
bakowr) from (min the Children of Yisra’el (beny'Yisra’el — children who engage
and endure with vahuah) | have chosen and received to be with Me (/agah ‘eth la — |
have acquired and accepted for Myself).x (Ba.midbar/ In the Wilderness / Numbers 8:16)




This is huge. Yahuah just said that He has chosen for Himself
the Levi to be His "first fruits” instead of having to provide
“the first born” of every womb! They were supposed to be
dedicated to learning Yahuah's ways to be able to Sheppard
the people along the right path. Giving guidance. Sorting out

grievances. Passing judgments according to Torah. Determining

guilt and innocence between people. Somehow this got twisted
that they were the ones to grant forgiveness of sins to the
people for Yahuah. The RCC has this down to a fine science.
But Yahuah knowing humans are flawed would never. give such
power and authority. Our ways are not. the same or as high as
His. But we can determine guilt and innocence resulting in
disputes among the people based upon the mishpat of the

Torah. We have seen that Mosha was worn out doing just: that.

He wasn't granting forgiveness of sins. We think it is another

clue that the passages written about sacrifices for forgiveness

of sin should be closely looked: at.



)0000000000000000000
0000000000000000¢

The justification:'forsHis cIa|m on the“bakowr firstborn” was that He had
o - o
saved them during the first Passoverw Egypt His.reason is that He wanted
to be with them. Everything YahOV\{ah doe |s¥de5|gned to help us to
become part of His family. He'enjoys:! ohr company. Moreover, being

“selected and taken” by Yahuah sounds like a pretty good thing to me.

So to make sure that we understand the role the “Uniters” were going to
fulfill, Yahuah spoke of exchanging His claim on the firstborn sons for the

Lowy:
“l have selected and taken ( ) the Lowy (
in place of (
) all ( the firstborn (bakowr) among the Children of Yisra’el
( ).” (Bamidbar /

In the Wilderness /'Numbers 8:18)
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Kaphar serves as the basis for the name of the sixth Mow’ed
Migra’, Yowm Kippurym—the Day of Reconciliations. Kaphar is a
marvelous word, communicating the full range of benefits we
receive as a direct result of following Yahowah’s seven-step path
home. We are “ransomed,” which means that someone, in this
case Yahowsha’, paid the price to free us from captivity and
separation. We are “exonerated,”.which means that our sins are
“forgiven,” making us innocentbefore the eyes of the Judge. We
are granted a “pardon,“indicating'that the penalty: we would have
otherwise paid, has been waived. And as a result of this
“atonement,” and “reparation,” this “repair and renewal,” we are
“indemnified,” which means that “compensation has been paid to
secure us against any loss, damage, or pain.” And this all leads to
“making amends,” which is to say that we “are changed for the
better and made right” with Yahuah, “reconciling” us to our

Heavenly Father.

YT



To kaphar/reconcile is “to restore friendship, making \

a relationship harmonious.” It means “to resolve the .

outstanding issues and to settle all debts.” It is to be
“congruent—in complete agreement, corresponding

to and conforming with whatever is required.”

\ t\ ‘

resolve the issues and settle the debts or casf,Judgmen‘rg(based on
Torah) for the people, thus causing a fair weights and measu;g,A-Jus'r
scale of justice. Something tangible in their lives that A‘rhey/could seeyand«.
trust. Not killing an animal to take away sins that would 1, not leave\them™
feeling any cleaner than before the animal died. This is/just an emp'ry\)

ritual, a tradition of men- pagan men at that.




3 -' _ * ' Thls is Mosha sf..f'mal bless’m ito Yahshar'al and| Levn

:\33 :8 And of Levi he SCl)l% Giveltoll’evifyour ﬁfﬂmmnﬂm, and! your T
< Urimifo your Almighty one! whom s
you' quar'r'eled at the waters of Mer'lbah mﬂ@ aiﬁﬂ ofghiskfatherfand .
motherx ' I regard theninotg:Jheldi dihislbrothersfandfignored, -
his] chlldr'en . 'rheyfobser'ved yourdwordfandlkepidvourdcovenant '

10 They shall teach J' acob your rules and Israel your Instructions3
BBthey shall put incense **perfect and whole** befor'e and on your
<Yy Bless O Yahuahihisfsubstance, andfaccepigthefworkjof [@

hands: cr'ush the Ioms oF his adver'sar'les of; ﬁ}ma ('IﬁD hm‘e h‘ ,
that theyirise not agam T

Most have burnt offer'mg for whole** bu‘r‘ there @ no Hebrew wor'd
behind it for burnt or offering! " .

Py



Strong's Concordance

kalal: to complete, perfect
Original Word: '?L_":;)

Part of Speech: Verb
Transliteration: kalal
Phonetic Spelling: (kaw-lal')
Short Definition: perfected

NAS Exhaustive Concordance

Word Origin

a prim. root
Definition

to complete, perfect
NASB Translation

perfected (2).

NAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek
Dictionaries

Englishman's Concordance

Strong's Hebrew 3634
2 Occurrences

ka-le-lu — 2 Occ.

Ezekiel 27:4

HEB: 1)!91 4772 7192 1712

NAS: Your builders have perfected your
beauty.

KJV: thy builders have perfected thy
beauty.

INT: your borders your builders have
perfected your beauty

Ezekiel 27:11

HEB: 11911772 NN 2120

NAS: [all] around; they perfected your
beauty.

KJV: they have made thy beauty perfect
INT: around they perfected your beauty

2 Occurrences

make perfect

A primitive root; to complete -- (make) perfect.

Strong's Exhaustive Concordance




< 3632. kalil »

Englishman’s Concordance

Strong’'s Concordance

kalil: entire, whole, a holocaust

Original Word: '7"?;)

Part of Speech: Adjective; substantive; Adjective; substantive
Transliteration: Kalil

Phonetic Spelling: (kaw-leel')

Short Definition: perfect

NAS Exhaustive Concordance

Word Origin

from kalal

Definition

entire, whole, a holocaust
NASB Translation

all (2), burned entirely (1), completely (1), entirely (1), perfect

(3), perfection (1), pure (1), whole (2), whole burnt offering (2),

whole burnt offerings (1).

MAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek
Dictionaries
Copyright € 1981, 1998 by The Lockman Foundation
All rights reserved Lock ]

Strong's Hebrew 3632
15 Occurrences

Exodus 28:31
5720 M Tionn 7'yn
the robe of the ephod of blue.

the robe of the ephod all [of] blue.
I the robe of the ephod all of blue

Exodus 39:22

M0 1D X NYYn

of woven work, all of blue;

[of] woven work, alf [of] blue.
NT: work of woven all of blue

Leviticus 6:22
8- 9PN 1 NNt n%iy
ordinance
up in smoke

ly offered
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And forthoselGatholicsAProtestants¥andl@rthodox{Ghristians;ieven,Muslims,
Mormons, andfSeculagklimanists8who wou:lgl sayathatathisiplanfof; reconciliation
was onlysforsthelChildrenfofiiSrael# please considegwhethegognogyouifeel

comfortablelbeinglexcludedifromis \ VisrajelSlalcompilation!of ‘ysh
sarah and ‘e/; meaning:iindividuals \who endure with

— . RelationshipXthejlowrah

Yahuah” If;/so, the Covenant o 'l |
Teachings,the Exodus, the Mow’ed Miqra/eyfandlindeedfalllof

~ \Yahowah’s Word;
i 4
«.And!(wa itherewill not (/0g)lexist (hayah)lamong|(basawithliesardktoland
Ay '.“’»’4{‘& . ’ . 7
concerning)ithe Chlldre-n‘igen) ofiYisra’el (VisrajelggthoselwholstiiveYstrugg|el
persistiiendurefand persevere Witﬁ vahuch) the/plaguel(nagapisitolbelsmitteniito
ol o [ p
stumblej andito be infectedjwithia fatalfand destructivetdisea_ﬂs-e) Children
of Yisra’el gather together and&pproach (nagasicomeNdrawjnearfandlare pres‘,snt,
joining altogether) inside (‘e/) that which is set apart (gad: hefeanct
: (Bamidbar /In the Wildéq\$§s //

s
1

Numbers 8:19)

| ""*}‘”mﬁx
Yahowah's'planisets us apart from the world

0L of | .
and'unto Himself, freeing us from the
consequence of'sin, which is death and
destruction.



Within this context, we read:
“Yahowah spoke ) the desolate
wilderness

v ) month

(c) _ )lyear. ( sl ) after (/) they

had comelout!( _the_realm‘ tardic

of the Cruciblelof{Egypti(/7/ 50y mEdsE U nsiacialin e for rellgion

sifiieall, millieary, and ecenemic epprassion), et (fmer]), e Chll_:dren!( ) of

" Yisra'el «-'-h*“-*‘”mﬂ]] upon and attend to

(it -‘wuhd“ﬂm(ﬁ)ﬁmﬂw Passover ) at (

= in eceercknes wihth) MB(M )-’” (Bamidbar; /
Inithe)Wildernessl/Numbersio:152) e

-

e “s;b*-"*' v’

who wants to live W|th Yahuah has been asked once agaln by Yahuah to attend the festival feast




“On (
this (
understanding between (bayn
) 'the (/70) sunsets (/"
acting upon it (/

f)IHis terms and condltlon“ i ,
1)z (Bamidbar //In the W|Iderne§/

We'arelgoing 'ro mser"r the YarmeYahu chapter 7 her'e 1o remind ustthat#==
Yahuah' did' not! instruct; brunt. offerings or sacrifices ‘when' The chlldrenﬁf””
Yahshral came out; of. Mitsrayim. This is also right: befor'e They had*To go
back into exile in Babylon. He wants them:andjus® 1o turn' fr'om our: ways*“
of destruction, adhere to the 10 ‘words and’ follow’ His: |ns1'r'uc1'|ons ThlS
He does say over and: over' Bu1‘ we will not listen. We want- pomp “and -
paganism and yet: ‘rell Him, it's all for. Him. Yahuah does . not buy

|1' Fr‘om the J ewish Study. Blble



7:1 The word which came to Jeremiah from yaHUAH: 2 Stand at the gate of the House of
Yahuah, and there proclaim this word: Hear the word of Yahuah, all you of Judah who enter
these gates to worship Yahuah! 3 Thus said Yahuah of Hosts, the Eternal of Israel: Mend your
ways and your actions, and | will let you dwell in this place. 4 [DleJiRaeIViAV/eIV [ {gVE M1y
illusions and say, "The Temple of yAHUAH, the Temple of yaHUAH, the Temple of Yahuah are

5 No, if you really mend your ways and your actions; if you execute justice between one
man and another: 6 if you do not oppress the stranger oL

do not shed the blood of the innocent*** in this place;

***the only innocent blood being shed "“/n this place”- (He was just talking about the Temple
illusions) in the temple. was animal blood. There is another place they did child sacrifice outside
the city, as He will separately mention in a few verses. And there were no stoning's done inside

but to death.

** following pagan sacrifice like
that of other gods at the temple
will do them no good. Next He
asks if they are going to throw
out the 10 words as welll**
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9 Will you steal and murder and commlt adultery and swear
falsely, and sacrifice to Baal, and follow other gods whom you have
not experienced, b 10 and then come and stand before Me in this |

House WhICh bears I\/Iy name and say, "We are safe"?- [Safe] to do 3
‘,’

** .here f; wher'e He br'mgs up sacr'lfuce Toﬁé\é al whlcl'?%lould be: chlld
sacr'lflce** thenfkie speakgthe words Yahusha would echo as he dr'lves out
the money,changer's at Passover, exchanglné\!money for animals for'
sacrifice. Anotheripowerful point that He does not appreciate or want or
asked for this and Yahusha knew it as well ***



11 Do you consider this House, which bears My name, to be a den of thieves?# &
for Me, | have been watchmg CIYAEIE N L LT LB Just go to My place at Shiloh
where | had establlshed Mylname formerly, and see\ what lidid to it because of the

W|ckednesspeople XS m like Shlloh “this temple will be

destroyed andfashYahushafp dlalsolthef2nd Temple What do
Y 111137 havellin c-mma?

17). Yah was: ex'rr'emely unhappy with this. and held Elif responsuble
In1'er'es1'mgly h,.a \/ahwpoke 10 Elp ncer'nmg his
ied“To'Elifaboutstheiend{of his: lesﬂyﬁlme.,
._L;Par'halIyabecause,‘” ’f;égEll's A ' Wor'shlp m
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\,g@ That 5] had‘fcuemdeeP'Yalﬁro |dola1'r'»Y”

Tha‘rgIsrl;g.el was agam at. 1'he mer'cy of PhlllS'l'lC(
S0 e OMMR B e




Asap h abandon 'h‘hezn'r of Yahuah of His dwelling
place at#ShilohfiniPsalmy78:58= 6OT§DF%(' they provoked Him with
b %‘gm land dlHis!| jealousy with their graven
[]“{b was"%ﬁulled with wrath, and He
@@Iﬁym that He gb%pdoned the dwellmg
place¥at¥Shiloh ﬁmmm bie; had/pit

e
‘ B e e

A Sacr'lflcel-** Yahuah is not throwing pear'ls
.‘..‘h‘ e

wine "‘*'@?Tﬁmeyﬁmil .,;Tr'qmpl e it. down and tear what He has said

aparﬂ =<8 Back to YarmeYahu

‘one' thing!
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before s
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will cast you out of My presences’*vas I?ast out your brothers the whole brood of Ephralm

"

3 ot SR
é%Jerusalem? 1B\The ch|Idren' gather stlcks the fathers bu|Id the fire; and the

ikl |\ j‘})‘r-n o

7 "’others knead dough to rTj\a‘ke cakes for. the Queen ofHeaven < and. the
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Rev22: yHe who doesxwrong, let him do more wrong; he vzho is filthy, let him be
more f||thy, he who is rlghteous,llet him be more rlghteou%e who is set-apart, let him
“"be more set- -apart. Rev;22: 12 “And|seeljllam|coming speedlly, and,My/reward is with

Me, to give to eachlaccordingjtolhis\work* e

- -

22 For when | freed your fathers from the land of Egypt, | did not speak with them -
"or instruct them concerning burnt offerings or sacrifice. 23 But this is what |
instructed them: Do My bidding, that | may be your Eternal and you may be My
~ people; walk only in the way that | enjoin upon you, that it may go well with you. %

-

24 Yet they did not listen or give ear; the followed their own counsels the willfulness of
their evil hearts. They have gone backward, not forward, 25 from the day your fathers
iR A ENL R A AT ANEIRL Y ** Backwards into what? Idolatry and pagan
. sacrlfuce**




" And though I kept sending all My servants, the prophets, to them daily and persistently,
26 they would not listen to Me or give ear;They stiffened their necks, they acted worse
than their fathers. 27/ You shall'say/allithese things to themﬁbut they will not listen to you;
you shalllcallto them but they.will not re's‘po'nd to you @Then say to them: This is the

. nation that would not obey YAHUAH their Eternal, that would not accept rebuke!
Faithfulness has perished, vanished from their mouths 9JSheargvourlocks and cast them

away,ifake up.a Iament ﬁﬂmmm mxmmﬁmgmmiﬁﬂmﬂ@m off The brood
ithatfprovokedihisfwrath]

30 For the people of Judah have done what displeases Me-declares Yahuah. They have set
up their abominations in the House which is called by My name, and they have defiled it.

** Theylh nfsig mmmbm@mmwmmﬂm Ty
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'31 And they have built the shrines of Topheth in the Valley of Ben- hinnom to burn
thelr sons and daughters in fire-which | never commanded, which never came to Mv*
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32 Assuredly, a time is coming-declares YAHUAH when men shall no longer speak of
Topheth or the Valley of Ben-hinnom, but of the Valley of Slaughter; and they shall bury
in Topheth until no room is IefE// S SRR \\33 The carcasses of this
people shall be food for =+ = . .= . the birds of the
sky and the beasts of the \_\* - earth, with none
to frighten them off. 34 ; ~ And | will silence
in the towns of Judah and 7 _ . the streets of
Jerusalem the sound of mirth and
gladness, the voice of % .. bridegroom and
bride. For the whole 74 \ \Q‘\x* land shall
fall to ruin. ' R

{'

To be free fro 0, , the
traditions ‘raught ’41” , Vi % SO0 ‘*Q in error!
What a wonderful "-f'. Vi . y that will
be. To no longer VR ke A | offend Yahuah
with our foolishness! 77/ 7. . SRR TN Tha‘r will be a
world worth living inl OO T b icc 1o Yahuah!
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The Promised Land always lies on the other side of

a Wilderness.
Next week

(Havelock Ellis)

Passover Rewew




No warning

Pharaoh warned and
watched

Pharaoh warned was
not there

No warning

No warning

Warned and told
when it would
happen

resisted

resisted

Compromise but
reneged

Resisted would not
speak to Masha

Resisted

ahshar:

No effect

gwknown

Unknown

Unknown

Yes- Swarm of flies
did not invade the
land of Goshen 8:22

Yes-Exodus 9:4

Sobek- crocodile idol-creator
idol-strength and power-
Patron of the Egyptian army-
royal warriors and defender of
the Pharaoh and people of

Egypt.

Hapi/Apis — bull Idol of the 7:14-15
Nile-Fertility
Isis-goddess of the Nile
Sobek- crocodile idol-creator
Khnum-Ram idol (R (Ctrl) -
creator/guardian of water and
life
Osiris-Nile was his bloodstream

8:1-15
childbirth whose symbol was
the frog

8:16-19

Set- idol of earth and desert
Geh or Seb-idol of the earth

Kheper -ldol of beetlesand flies 8:20-32
Beelzebub- prince of the air

Ra- sun idol

Uatchit- Fly idol

Apis — bull idol of fertility

Hathor- cow headed mother

and sky goddess

Shamans could not stop it




Warning

No warning- was
there when Masha
did it

Pharaoch and
servants warned and
those heeding
escaped

Pharaoh warned -
servants almost
caused him to give
in

No warning

Pharaoh warned
repeatedly

Pharaoh’s Response

Admits to sin then
resists

Hastily
compromises then
resists

Resists tells Mosha
to get out of his
sight

Finally grants them
freedom

Children of
Yahsharal spared?

Yes-only struck
Egyptians 9:11

Yes-Goshen spared
9:26

Unknown

Yes- No darkness[in
lbri dwelling 10:23

Yes- no first born
died of those who
chose to be gpart of

the covenant. 11:4-7

12L12-13

Reputation of Idol destroyed

Imhotep-Physician idol

medicine

Sekhmet- goddess over disease
Sunu-the pestilence deity
Isis-goddess of healing

Mut-Sky goddess

Seth-idol of wind and storm,
weather

Osiris-deity of crops and
fertility

Shamans- could not stop it
Seth- idol of crops

Isis- poddess of life

Min- goddess of fertility and
vegetation- protector of crops
MNut-sky goddess

Osiris-idol of crops and fertility
Amon-Ra-sun idol 10:21-29
Atum —Sun idol

Horus- Sun idol

Nut-sky goddess

Hathor- sky goddess

Pharaoh

Pharaoh's first son considered
a god

All idols including:
Osiris-judge of the dead and
patron deity of the pharaoch
Min-idol of reproduction

11:1-12:30

childbirth
Isis-goddess who protects
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..Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra’'ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra’ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”™

The first four Migra’'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma’aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4byb 14, which was Pesach that Friday, April 1* in 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15% of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2, 33 CEon a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian
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2 | Exodus Revealed - 3-HOU.

The Aleph and Tau Messianic comings
are for all mortals to repent and to fulfill

Home Shalom Matthew 24 Messianic comings Book of Revelation Colored Scriptures
Torah (613 Mitzvot) Chodesh at full moon Shabbat Pesach Shawsot Sukkot

Ancient Hebrew alphabet, i e Names bearing His eternal Name listed,
New Testament (B'rit haChadashah) Hebrew-Greek Names, Elohim (El of all),
Father, Son, Holy Spirit, Adonai (Master), Baptism with Repentance,

Writings of Yisrael, The Gospel of Thomas
Home

HaMiqraot [The Scriptures): (Torah, Neviim, and Chetuvim)

(in downward order of each verse of its texts of the paleo-Hebrew Phoenican,
modern Hebrew at right, and its Hebrew co r coded transliteration,
interlining with the translated co r coded words mostly in English,

along with the translitered names/titles
and Septuagint Greek Old Testament (Brenton) and its co r coded translitered text
along with its co r coded translated English text)
with the help of Jay Green's The Intecineac Bible, Intedineas Seriptuce Analvzer, The Peatateuch [Lineac taanslation into Eaglish],
The Septoagnt (Lancelot Brenton), Rothecham Old T ! k-t
HalleloYah Scaptuces English-Hebrew Pacallel edition, NASB, \'P\'\ NKJV, New Jerusalem Bble)
edited and translated by Lanny Mebust (Bemamm benKohath)
(In ]n‘m"rm o update all co or coded inter hm ir Greek writings

from Genesis chapter 1 to Isaiah chapter 17, plus the verification
ind correction on all OT interlinears), currently on Exodus ch32.

Torah (the Law) -




